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red-eared vulture in search of prey to feed its brooding mate on the tooth-brush tree, would seize like bandits, the flesh of the wild-cow left over by the tiger after feeding on it (Akam.3:2-10). In the forked pathway in the desert the male vulture afraid of the sound of the drums beaten by the bandits with angry looks, their bows drawn in anticipation of new travellers, would fly to its brood elsewhere (Nar.298: j-5). The male vulture with blood-red ears would cry happily at the pile of stones covering the corpses in the wood, with their terrible stench (Aink. 335:2-4).
2.  Korukkacci (A kind of reed)
The elephant bathing in the pool would eat in one mouthful the fresh clump of konikkai reeds carried by the cataract down the hill (KuruJ7o: 2,3). In the small village by the big hill-side the konikkai reeds grew talJ and luxuriant (Nar. 156:7). The pool full of many-coloured flowers that brushed against the korukkai reed growing aslant, resembled the sky with the iridiscent rainbow across is (Pan. 18:48-50).
3.  Paincaykkorai (A kind of grass)
Among the flowers culled for play, by heroine with her bevy of maidens was the flower or the paincay grass (Kun.68). As the pig rooted the black soil were the paincay grass grew, it looked bright like a field of paddy (Aink.269:i,2).
EJ - 1. Vilakkam (Brightness/radiance/glow lustre) The men wearing wreaths of punnai flowers gave their loving hands to the dancing maidens with radiant bangles (Puram.24:7-9). Bright-bangled women would climb up the marutam tree standing by the water-front to chase the birds settling on the ears of paddy, singing in their clear tones (Pati.27:e,7). The heroine and her companion frightened of the ichorous elephant that charged against them rushed to the hero for protection forgetting their modesty, their bright bangles jingling (Kuri, 165-168). The market-street radiating brightness in Marunlciir Pattinam
beyond Unur belonging to one Talumpan, was full of noise (Akam.227; 17,18,20-22). The heroine accepted the hero of the prosperous village as a brilliant person in spite of his extra-marital relations with his courtesans (Kum,45:3,4).Looking at the close-set and bright bangles of the heroine (lovely like Maruhkuurpattinam),corning loose, her good mother confined her to her house (Nar.258:2,io,n). The heroine said to her maid: "It is the words of promise of the hero given to me earlier that guard my bright bangles from falling off my hands, though now he has contracted extra-marital relationships" (Aink.ifis). The maid said to the hero yearning for the fulfilment of his love: "Lord of the coast! If you really desire the heroine adorned with bright bangles cut out of conches, you must marry her properly" (Aink.i9S). Even as the hero was wiping the rim of his chariot-wheels, free of dust while preparing to go abroad to earn wealth, the bright lovely bangles came off the heroine's fore-arms like glory-lily flowers, falling off their stalks (Kaii.7:i3-i6) The bright bangles of the heroine falling off her hands in the very presence of her vigilant mother betrayed her love-sickness (Kali.
48:10.11).
2. Jravu (night)
Day became night making it impossible to catch the pigeons and kuylls that came to eat the millet-corn scattered in the courtyard enclosed by palm-leaf shutters (Puram.319:5-7). People living in the small settlement adjoining the hillside entertained the hero to dinner at night as he was crossing the wilderness in order to earn wealth by going to far countries, with a determined heart (Akam.187:3,4,12,13). Relatives of the heroine went fishing with the help of bright lamps, in the cool sea roaring at night (Nar.67:8,9). The heroine eloping with her lover engendered pity in the hearts of the women of the hamlet where they stayed for the night (Aink. 382:2-5).143:6-8). In the western Kolli mountain of the Cera monarch, at sun-down in the glade where great trees had been felled, rubies
